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ɹْا  فاَنِْ  ُ ɹْا لʙمْ Ǽفَعْلَ ُ ɹْدُهاَ فاَتʙقʴُا النκاʲ  َάلَنǼ ΰَفَعْلَ ُ الʙتىِْ ʲقَ
But if you do not do (it) and you will never 

be able to do (it) 
then fear 
the fire whose fuel is 

ُ ̩النκاسُ  رِ  ͜ 24للِكْٰفʮِِينَْ ͞ اعُِدʙتْ ʲاَلحِْجَاάةَ ɹْا  ʲبَشَِّ الʙذِينَْ ʖمَنُ
men and stones, prepared for the 

disbelievers. 
and give good 

tidings 
to those 

who believe 

لحِٰتِ ʲعَمَِلʴُا  ʞالص κَتٍ لهَمُْ انξىِْ جَنʮ αَحَْتهَِا تجǼ ΰمِنȵέُْٰمَا الاْنَهʙُكل 
and do righteous 

deeds, 
that  

for them gardens flow under  
which rivers, whenever 

ɹْا منِهْاَ ُ ٍ  ʯُάقِ ɹْا  رʯِّقْاȷًمِنǽ ΰمέَََة αناَ هذَٰا الʙذِىْ قاَلُ مِنΰ قبαَلُ  ʯُάقِ
they are provided 

therefrom of fruit (as) a 
provision, 

they will 
say, 

"This is 
what 

we were 
provided with before.” 

 ٖ ɹْا ǻهِ ٌ فيِهَْآ ʲلَهَمُْ مُتشََابهِاʲ  ȵًاَتُُ ːٌ مλطَهέَʙة  فيِهَْا  ʙʲهمُْ ازʲَْاَ
& they will 

be given that 
in 

resemblance; 
and 

for them therein purified 
spouses and they therein 

    ͜  25خٰلدʲُِنَْ ͞ 
will abide forever.   

 
 For more than 1400 years, nobody has been able to respond to this challenge.  
ɹْا  ُ ɹْا ʲلَنǼ ΰَفَعْلَ ُ ...فاَنِْ لʙمْ Ǽفَعْلَ : Arabs were the champions of the language in the Prophet’s time. They fought 
wars and did everything they could to stop the message, but were unable to produce a Surah!  If they 
could, they would surely have done it and avoided so many troubles during wars.  

ɹْدُهاَ النκاسُ   ُ ...ʲقَ : A person himself will become the fuel for the hellfire, so every part will be burning 
causing him extreme pain.  

  ُ ... ʲاَلحِْجَاάةَ : The stones mentioned here may refer to the idols. Seeing them will increase his mental 
torture because it was the idol worship which sent them to the hellfire. 

رِ الʙذِينَْ   ...ʲبَشَِّ : Good news for those who believe and do good deeds. Faith and good deeds, both are 
important. Allah will honor them, and grant them Jannah. They will have rivers, fruits, purified spouses 
and eternity in Jannah. 

ɹْا  ُ  Allah will surprise them every time they are given fruits which will be similar to the earlier :  ... كلʙُماَ ʯُάقِ
ones but different in taste. 

  ٌ ːٌ مλطَهέَʙة ...ازʲَْاَ : They will be given purified spouses, physically and morally purified. They will live there 
happily forever. 

 How foolish it would be to use this short lifetime rejecting and disobeying Allah and lose eternal 
happiness as a result. 

4a Warning and good news 
(Al-Baqarah: 24-25) 
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 In these and previous verses, three most important topics of the Qur’an are mentioned 
B Tawheed:  ْكُمʙَبά ْاʲُُاعُبْد 
C Risalah: َدِناαَلنْاَ علىَٰ عبʙʱَن 
D Aakhirah!  اتκار، جَنκالَن 

Lessons, Du’as, and Plans: Many lessons, Du’as, and plans can be derived from these ayaat. Below are some examples.  
 Warning: The fire for those who reject. 
 Good news for those who believe and do good deeds. 
 Blessings in Jannah: Rivers, fruits, purified spouses and eternity. 

Du’a:   ِارκْناَ مِنَ النʮَِأج κُهمʞالَل  “O Allah! Save us from the fire.” 
Help me to do righteous deeds. Bless me with Jannah. 
Plan: InshaAllah! I will strengthen my Iman by studying the Qur’an and Sunnah and do righteous deed to 
please Allah alone. 

Nouns and Verbs:  Below are some of the nouns and the verbs from the Ayaat of this lesson. 
Verbs: Practice the 3 verb keys and the 3 noun keys for each verb given below using TPI.  Nouns 

Meaning Name of action لʴاسم مفع اسم فاعل فعل امر فعل مضاʆع  βفعل ماض Root & Code Rep.  Meaning Plural Singular 
to do ْفعِل  ْɹ ُ لمَفعْ فاَعِل  ْ افِعْلَ  ُ يفَعْلَ  َ فعَلَ  ف ـ إنΰِسَان ناَس human 105 ف ع ل 

to deny  ْمَكْفوُْر  كفُر كاَفرِ  ْέُْاكُف  ُέُيكَْف  َέََكف  ن ـ حَجَر حِجَاάةَ stone 461 ك ف ر

to work ْل عمََلɹ مَعمُْ عاَمِل اعِمَْلْ  يعَمَْلُ  عمَِلَ   سـ جَنκة جَنκات garden 318 ع م ل 
to 

provide ْقʯِقْ رʲُزέَْم άاʯَقِ  αُقʯْάُا يʯέَْقُُ  ʯَάقََ   ر ز ق
122 river ن ـ نهََر أنَهْاَر 

to abide 
forever ْدɹ خَالدِ - خُلُ  αُاخُْلد يخَْلدُُ  خَلدََ   خ ل د 

83 fruit اتέَََة ثمέَََن ـ ثم 

to flow ياَنέََج جَارٍ  - اجαِرِ  يجαَرِيْ  جέَٰى spouse  ː 60 ج ر ي  هد زɷَجْ أزʲَْاَ

to say ْلɹ ɹْل قَ قاَ˾لِ مَقُ  ْ ɹْلُ  قلُ     1715 ق و ل قاَ˄َ  يقَُ
 قا

to come آتٍ  مأَتْيِّ  إتِيْاَن ائِتِْ  يأَتْيِْ      264 أ ت ي أتيَٰ 
 هد
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